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D Originalbetriebsanleitung 
Streuwagen

F  Instructions d’origine
Chariot de répandage

NL    Originele handleiding
Strooiwagen
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Gefahr!
Beim Benutzen von Geräten müssen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um 
Verletzungen und Schäden zu verhindern. Lesen 
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfältig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit 
zur Verfügung stehen. Falls Sie das Gerät an an-
dere Personen übergeben sollten, händigen Sie 
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise 
bitte mit aus. Wir übernehmen keine Haftung für 
Unfälle oder Schäden, die durch Nichtbeachten 
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen 
entstehen.

1. Sicherheitshinweise 

• Beachten Sie die Einstellungshinweise in der 
Anleitung und den Hinweisaufkleber auf dem 
Gerät. Beachten Sie auf jeden Fall die Hin-
weise auf den Dünger/Saatgut Verpackungen.

• Um das Ausbrennen des Rasens (Über-
düngung) durch verschüttetes Streugut zu 
vermeiden, befüllen Sie niemals den Streu-
wagen direkt auf dem Rasen.

 2. Gerätebeschreibung und 
Lieferumfang

2.1 Gerätebeschreibung (Bild 1/2)
1. Schubbügel
2. Stellhebel für Streumengenregulierung
3. Streugutbehälter
4. Rad
5. Standfuß
6. Schubstangen

2.2 Lieferumfang
Bitte überprüfen Sie die Vollständigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs. 
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spätestens 
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines gültigen Kaufbeleges an 
unser Service Center oder an die Verkaufsstelle, 
bei der Sie das Gerät erworben haben. 
•  Öffnen Sie die Verpackung und nehmen Sie 

das Gerät vorsichtig aus der Verpackung.
•  Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-

wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen 
(falls vorhanden).

•  Überprüfen Sie, ob der Lieferumfang vollstän-
dig ist.

•  Kontrollieren Sie das Gerät und die Zubehör-
teile auf Transportschäden.

•  Bewahren Sie die Verpackung nach Möglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!
Gerät und Verpackungsmaterial sind kein 
Kinderspielzeug! Kinder dürfen nicht mit 
Kunststoff beuteln, Folien und Kleinteilen 
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

• Streuwagen
•  Originalbetriebsanleitung

3. Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Der Streuwagen ist zur Ausbringung von Dünger, 
Samen, Splitt, Salz und Winterstreugut bestimmt.

Das Gerät darf nur nach ihrer Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere darüber hinausge-
hende Verwendung ist nicht bestimmungsgemäß. 
Für daraus hervorgerufene Schäden oder Verlet-
zungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und 
nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestim-
mungsgemäß nicht für den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert 
wurden. Wir übernehmen keine Gewährleistung, 
wenn das Gerät in Gewerbe-, Handwerks- oder 
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden 
Tätigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Streubreite:  ................................................45 cm
Behältervolumen max.:  ............................12 Liter
Rad Ø:  ........................................................20 cm
Gewicht (leer) ca.:  ......................................2,6 kg
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5. Vor Inbetriebnahme

5.1 Montage

Schubbügel
•  Schubstangen in Streubehälter stecken 

(Abb.  3).
• Schubbügel auf Schubstangen stecken 

(Abb.  4).

Stellhebel 
Stellhebelgriff  (Abb. 2/Pos. 2) auf Stellhebel 
(Abb. 5/Pos. A) aufstecken.

Standfuß
• Schraube (Abb. 7/Pos. B) entfernen.
• Standfuß (Abb. 8/Pos. 5) einstecken und  

festschrauben.

Räder
• Radkappen von Rädern entfernen (Abb. 9).
• Schrauben (Abb. 10/Pos. E) entfernen  

(beidseitig).
• Räder (Abb. 11/Pos. D) aufstecken und  

festschrauben.
• Radkappen anbringen.

5.2 Befüllung 
• Messen Sie den zu streuenden Bereich ab 

und ermitteln Sie die Quadratmeterzahl. Stel-
len Sie den Bedarf an Streugut anhand der 
auf den Dünger/Saatgut Verpackungen ange-
gebenen Mengen fest. 

• Stellen Sie sicher, dass der Streugutbehälter 
trocken und sauber ist. 

• Stellen Sie den Stellhebel (Abb. 6 / Pos. 2) auf 
Position „0“.

• Breiten Sie Zeitungspapier auf festem, 
trockenen Untergrund aus. Stellen Sie den 
Streuwagen darauf und befüllen Sie den 
Streugutbehälter sorgfältig. Vermeiden Sie ein 
Überlaufen des Streugutbehälters oder das 
Verschütten des Streugutes. Befüllen Sie den 
Streugutbehälter nie direkt auf der Rasenflä-
che, weil verschüttetes Streugut den Rasen 
durch Überdüngung ausbrennt.

• Stellen Sie sicher, dass die schwarze Streu-
walzenabdeckung gleichmäßig mit Streugut 
bedeckt ist. Nur so ist ein gleichmäßiges 
Ausbringen des Düngers über die gesamte 
Streubreite gewährleistet. 

5.3 Streueinstellung ermitteln (Abb. 12)
Streuprodukte wie Rasensaat, Dünger und an-
dere Pfl egeprodukte unterscheiden sich stark in 
Ausbringungsmenge, Granulierung und Gewicht 
voneinander, sodass die Angabe einer univer-
sellen Einstellung nicht möglich ist.  Die Streu-
wageneinstellung lässt sich auf einfache Weise 
ermitteln.
• Füllen Sie den Behälter halbvoll mit Streugut 

(s. 5.2). 
• Legen Sie trockene, saubere Folie auf einer 

ebenen, glatten Fläche (z.B. Garage) aus. 
• Wir empfehlen zu Beginn der Ermittlung den 

Stellhebel auf „4“ zu stellen. Fahren Sie eine 
Länge von 2,3 m ab. Bei einer Streubreite von 
45 cm macht dies eine Fläche von 
ca. 1 m² aus. 

• Kehren Sie das Streugut zusammen, wie-
gen Sie es auf einer Haushaltswaage ab 
(Streumenge pro m²) und vergleichen Sie 
das Gewicht mit der Herstellerangabe auf der 
Streugutverpackung (z.B. 30 g/m²). Stellen 
Sie den Stellhebel auf eine größere Stufe, 
falls zu wenig bzw. auf eine kleinere Stufe, 
falls zu viel ausgebracht wurde. 

• Notieren Sie sich die ermittelten Werte, um 
sie bei Bedarf erneut verwenden zu können. 

6. Bedienung

Wichtig! Bei Verwendung in nassem, feuchtem 
oder sehr hohem Rasen (mehr als 60mm Rasen-
höhe) kann das Streugut feucht werden und die 
Ausbringung blockieren. Dies kann zu Über- oder 
Unterdosierung des Streuguts führen. 

6.1 Streueinstellungen
Wählen Sie die zuvor ermittelte Streueinstellung 
(s. 5.3). Beachten Sie auf jeden Fall die Hinweise 
auf den Dünger/Saatgut Verpackungen.

6.2 Streuen
• Nach der Befüllung mit Streugut (siehe Ab-

schnitt 5.2) stellen Sie den Stellhebel auf die 
ermittelte Position (s. 5.3) und beginnen Sie 
mit dem Bestreuen der Fläche. 

• Es wird empfohlen die äußeren 2-3 Bahnen 
in Längs- und Querrichtung auszustreuen. 
Die restlichen Bahnen können Sie in Längs-
richtung bestreuen. Streuen Sie überlappend 
und achten Sie darauf, dass keine Teilfläche 
unbestreut bleiben. 
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• Bearbeiten (z.B. wässern) Sie anschließend 
die bestreute Fläche entsprechend den 
Hinweisen auf den Dünger/Saatgut Verpa-
ckungen. 

7. Reinigung und 
Ersatzteilbestellung

7.1 Reinigung
• Füllen Sie nach jeder Nutzung Streugutreste 

aus dem Streugutbehälter wieder in die jewei-
lige Streugutverpackung. 

• Stellen Sie den Stellhebel auf Position „8“ und 
reinigen Sie die Streuöffnungen und die Ab-
deckschiene gründlich mit einer Bürste. 

• Reiben Sie das Gerät mit einem sauberen 
Tuch ab oder blasen Sie es mit Druckluft bei 
niedrigem Druck aus.

• Reinigen Sie das Gerät regelmäßig mit einem 
feuchten Tuch. Verwenden Sie keine Reini-
gungs- oder Lösungsmittel; diese könnten die 
Kunststoffteile des Gerätes angreifen. 

7.2 Ersatzteilbestellung:
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;
•  Typ des Gerätes
•  Artikelnummer des Gerätes
•  Ident-Nummer des Gerätes
•  Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-

teils
Aktuelle Preise und Infos fi nden Sie unter 
www.Einhell-Service.com

8. Entsorgung und 
Wiederverwertung

Das Gerät befi ndet sich in einer Verpackung um 
Transportschäden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff  und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoff kreislauf zurückge-
führt werden. Das Gerät und dessen Zubehör 
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie 
z.B. Metall und Kunststoff e. Defekte Geräte ge-
hören nicht in den Hausmüll. Zur fachgerechten 
Entsorgung sollte das Gerät an einer geeigneten 
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn Ihnen 
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei 
der Gemeindeverwaltung nachfragen. 

9. Lagerung

Lagern Sie das Gerät und dessen Zubehör an 
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die 
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 
30 ˚C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der 
Originalverpackung auf.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfältigung von 
Dokumentation und Begleitpapieren der Produk-
te, auch auszugsweise, ist nur mit ausdrücklicher 
Zustimmung der Einhell Germany AG zulässig.

 Technische Änderungen vorbehalten
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 Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitätskontrolle. Sollte dieses Gerät dennoch einmal nicht 
einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter 
der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch über die angegebene Servicerufnummer zur Verfügung. Für die Geltendmachung von Garantiean-
sprüchen gilt folgendes:
1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschließlich an Verbraucher, d. h. natürliche Personen, 

die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbständigen Tätigkeit 
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusätzliche Garantieleistungen, die der u. g. 
Hersteller zusätzlich zur gesetzlichen Gewährleistung Käufern seiner Neugeräte verspricht. Ihre 
gesetzlichen Gewährleistungsansprüche werden von dieser Garantie nicht berührt. Unsere Garan-
tieleistung ist für Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschließlich auf Mängel an einem von Ihnen erworbenen neu-
en Gerät des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach 
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mängel am Gerät oder den Austausch des Gerätes be-
schränkt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestimmungsgemäß nicht für den gewerblichen, 
handwerklichen oder berufl ichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht 
zustande, wenn das Gerät innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind: 
- Schäden am Gerät, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine 
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geräts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde 
Pfl ege und Wartung entstanden sind.
- Schäden am Gerät, die durch missbräuchliche oder unsachgemäße Anwendungen (wie z.B. Über-
lastung des Gerätes oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehör),  
Eindringen von Fremdkörpern in das Gerät (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschäden), 
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schäden durch Herunterfallen) entstanden 
sind.
- Schäden am Gerät oder an Teilen des Geräts, die auf einen gebrauchsgemäßen, üblichen oder 
sonstigen natürlichen Verschleiß zurückzuführen sind.

4. Die Garantiezeit beträgt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerätes. Garantieansprü-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt 
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieansprüchen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerätes führt weder zu einer 
Verlängerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung für das Gerät 
oder für etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Für die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerät an unter: 
www.Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des 
Neugeräts bereit. Geräte, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet 
werden, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmöglichkeit ausgeschlos-
sen. Ist der Defekt des Gerätes von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein 
repariertes oder neues Gerät zurück.

Selbstverständlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerät, die vom 
Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerät bitte an unsere Service-
adresse.
Für Verschleiß-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschränkungen dieser Garantie ge-
mäß den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Einhell Service · Eschenstraße 6 · 94405 Landau/Isar (Deutschland)
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wir haben das Ziel, alles dafür zu tun, damit Sie mit Einhell all Ihre Projekte möglich machen können. Aus diesem 
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit über 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und 
persönlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen 
zu Ihrem Produkt zu unterstützen. Dazu gehört ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfüg-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfähige Reparatur-Organisation und ein fl ächendeckendes 
Service-Partnernetz.

Über unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfügbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher für Sie erreichbar – rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

Einhell Service
Eschenstraße 6
94405 Landau an der Isar

Telefon: 09951 - 959 2000
Telefax: 09951 - 959 1700
E-Mail: Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf Ihren Besuch unter

Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MÖGLICHMACHER,

Einhell-Service.com
>>>

ERSATZTEILE

PREIS-
INFORMATIONEN VERFÜGBARKEITEN

PRODUKT-
INFORMATIONEN

TRACK & TRACE

REPARATUR-
SERVICE

SERVICE-STELLEN 
VOR ORT

GARANTIEVER-
LÄNGERUNGEN

ZUBEHÖR
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Danger ! 
 Lors de l’utilisation d’appareils, il faut respecter 
certaines mesures de sécurité afi n d’éviter des 
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de 
sécurité. Veillez à le conserver en bon état pour 
pouvoir accéder aux informations à tout moment. 
Si l’appareil doit être remis à d’autres personnes, 
veillez à leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité.  Nous déclinons toute 
responsabilité pour les accidents et dommages 
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des 
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

• Respectez les consignes de réglage du 
mode d’emploi et l’autocollant de consignes 
sur l’appareil. Respectez absolument les 
consignes figurant sur les emballages 
d’engrais/semence.

• Afin d’éviter l’épuisement du gazon 
(surfertilisation) dû au produit d’épandage 
déversé, ne remplissez jamais le chariot de 
répandage directement sur le gazon.

2. Description de l’appareil et 
volume de livraison

2.1 Description de l’appareil (fi gure 1/2)
1.  Guidon
2.  Levier de réglage permettant de réguler la 
 quantité de sablage
3.  Réservoir de sablage
4.  Roue
5.  Pied d’appui
6.  Barres du guidon

2.2 Volume de livraison
Veuillez contrôler si l‘article est complet à l‘aide 
de la description du volume de livraison. S‘il 
manque des pièces, adressez-vous dans un 
délai de 5 jours maximum après votre achat à 
notre service après-vente ou au magasin où vous 
avez acheté l‘appareil muni d‘une preuve d‘achat 
valable. 
•  Ouvrez l’emballage et prenez l’appareil en le 

sortant avec précaution de l’emballage. 
•  Retirez le matériel d’emballage tout comme 

les sécurités d’emballage et de transport (s’il 
y en a).

•  Vérifiez si la livraison est bien complète.

•  Contrôlez si l’appareil et ses accessoires ne 
sont pas endommagés par le transport.

•  Conservez l’emballage autant que possible 
jusqu’à la fin de la période de garantie.

Danger !
L’appareil et le matériel d’emballage ne sont 
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des 
enfants jouer avec des sacs et des fi lms en 
plastique et avec des pièces de petite taille. 
Ils risquent de les avaler et de s’étouff er !

•  Chariot de répandage 
• Mode d’emploi d’origine 

3. Utilisation conforme à 
l’aff ectation

Le chariot de répandage est destiné à l’épandage 
d’engrais, de graines, de gravier, de sel et de 
produit d’épandage hivernal

La machine doit exclusivement être employée 
conformément à son aff ectation. Chaque uti-
lisation allant au-delà de cette aff ectation est 
considérée comme non conforme. Pour les 
dommages en résultant ou les blessures de tout 
genre, le producteur décline toute responsabilité 
et l’opérateur/l’exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément 
à leur aff ectation, n’ont pas été construits, pour 
être utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal.  Nous déclinons toute 
responsabilité si l’appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés 
industrielles, tout comme pour toute activité 
équivalente.

4. Données techniques

Largeur d’épandage :  .................................45 cm
Volume du réservoir max. :  ......................12 litres
Ø roue :  ......................................................20 cm
Poids (vide) env. :  .......................................2,6 kg
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5. Avant la mise en service

5.1  Montage

Guidon
• enfichez les barres du guidon dans le 

réservoir de sablage (fig. 3).
• enfichez le guidon sur les barres du guidon 

(fig. 4).

Levier de réglage
enfi chez la oignée du levier de réglage (fi g.2/ 
pos. 2) sur le levier de réglage(fi g. 5/ pos. A).

Pied
• retirez la vis (fig. 7/ pos. B).
• enfichez le pied (fig. 8 / pos. 5) et visser à 

fond.

Roues
• retirez les enjoliveurs des roues (fig. 9).
• retirez la vis (fig. 10/ pos. E) (des deux côtés).
• enfichez les roues (fig. 11/ pos. D) et vissez-

les.
• placez l’enjoliveur.

5.2 Remplissage
• Mesurez la zone d’épandage et calculez 

le nombre de mètres carrés. Déterminez 
les besoins en produit d’épandage à l’aide 
des quantités indiquées sur les emballages 
d’engrais/semence.

• Assurez-vous que le réservoir de produit 
d’épandage est sec et propre.

• Placez le levier de réglage (fig. 6 / pos. 2) sur 
la position « 0 ».

• Déployez du papier journal sur un support 
ferme et sec. Placez le chariot de répandage 
sur celui-ci et remplissez avec précaution 
le réservoir de produit d’épandage. Évitez 
un débordement du réservoir de produit 
d’épandage ou le déversement du produit 
d’épandage. Ne remplissez jamais le 
réservoir de produit d’épandage directement 
sur la surface de gazon car un produit 
d’épandage déversé épuise le gazon par 
surfertilisation. 

• Assurez-vous que le recouvrement du 
cylindre d’épandage noir soit couvert de 
produit d’épandage de manière homogène. 
C’est le seul moyen de garantir un épandage 
uniforme de l’engrais sur toute la largeur de 
d’épandage.

5.3 Détermination du réglage d’épandage 
(fi g. 12)

Les produits d’épandage comme les semences 
de gazon, les engrais et autres produits 
d’entretien se distinguent fortement les uns 
des autres en termes de quantité d’épandage, 
de granulométrie et de poids si bien qu’il n’est 
pas possible d’indiquer un réglage universel. 
Le réglage du chariot de répandage est facile à 
déterminer.
• Remplissez le réservoir à moitié de produit 

d’épandage (cf. 5.2).
• Déployez un film propre et sec sur une 

surface lisse et plane (par ex. garage).
• Nous recommandons de placer le levier de 

réglage sur « 4 » au début de l’opération de 
détermination. Parcourez une longueur de 2,3 
m. Pour une largeur d’épandage de 45 cm, 
cela représente une surface d’env. 1 m².

• Ramassez le produit d’épandage, pesez-
le sur une balance de ménage (quantité 
d’épandage par m²) et comparez le poids 
avec les indications du fabricant sur 
l’emballage de produit d’épandage (par ex. 
30 g/m²). Placez le levier de réglage sur un 
niveau supérieur, si la quantité d’épandage 
est trop faible ou sur un niveau inférieur si la 
quantité d’épandage est trop importante.

• Notez les valeurs déterminées pour pouvoir 
les réutiliser le cas échéant.

6. Commande

Important ! En cas d’utilisation dans un gazon 
mouillé, humide ou très haut (plus de 60 mm de 
hauteur), le produit d’épandage peut devenir 
humide et bloquer l’épandage. Cela peut conduire 
à un surdosage ou à un sous-dosage.

6.1 Réglages d’épandage
Sélectionnez le réglage d’épandage déterminé 
précédemment (cf. 5.3). Respectez absolument 
les consignes fi gurant sur les emballages 
d’engrais/semence.

6.2 Épandage
• Après le remplissage en produit d’épandage 

(voir paragraphe 5.2), placez le levier de 
réglage sur la position souhaitée (cf. 5.2) et 
commencez l’épandage sur la surface.

• Il est recommandé d’épandre les 2-3 bandes 
extérieures dans le sens longitudinal et 
transversal. Vous pouvez épandre les autres 
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bandes dans le sens longitudinal. Épandez 
par chevauchement et veillez à ce qu’il ne 
reste aucune partie de surface non épandue.

• Traitez (par ex. arrosez) ensuite la surface 
épandue conformément aux consignes 
figurant sur les emballages d’engrais/
semence.

7. Nettoyage et commande de 
pièces de rechange

7.1 Nettoyage
• Après chaque utilisation, remettez le produit 

d’épandage restant dans le réservoir de 
produit d’épandage dans son emballage 
respectif.

• Placez le levier de réglage sur la position « 8 
» et nettoyez minutieusement les ouvertures 
d’épandage et le rail de recouvrement à l’aide 
d’une brosse.

• Frottez l’appareil avec un chiffon propre ou 
soufflez dessus avec de l’air comprimé à 
basse pression.  

• Nettoyez l’appareil régulièrement à l’aide d’un 
chiffon humide et un peu de savon. N’utilisez 
aucun produit de nettoyage ni détergeant; 
ils pourraient endommager les pièces en 
matières plastiques de l’appareil. 

7.2 Commande de pièces de rechange :
Pour les commandes de pièces de rechange, 
veuillez indiquer les références suivantes:
• Type de l’appareil
•  No. d’article de l’appareil
•  No. d’identification de l’appareil
•  No. de pièce de rechange de la pièce requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles à 
l’adresse www.Einhell-Service.com

8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport. 
Cet emballage est une matière première et peut 
donc être réutilisé ultérieurement ou être réin-
troduit dans le circuit des matières premières. 
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux 
divers, comme par ex. des métaux et matières 
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent 
pas être jetés dans les poubelles domestiques. 
Pour une mise au rebut conforme à la réglemen-
tation, l‘appareil doit être déposé dans un centre 
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas 
de centre de collecte, veuillez vous renseigner 
auprès de l‘administration de votre commune.

9. Stockage

Entreposez l’appareil et ses accessoires dans un 
endroit sombre, sec et à l’abri du gel tout comme 
inaccessible aux enfants. La température de 
stockage optimale est comprise entre 5 et 30 °C. 
Conservez l’outil électrique dans l’emballage 
d’origine.

 Toute réimpression ou autre reproduction de la 
documentation et des papiers joints aux produits, 
même sous forme d’extraits, est uniquement per-
mise une fois l’accord explicite de l’Einhell Ger-
many AG obtenu.

  Sous réserve de modifi cations techniques
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 Bon de garantie

Chère cliente, cher client,
nos produits sont soumis à un contrôle de qualité très strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne 
fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser à notre 
service après-vente à l‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers 
à votre disposition par téléphone au numéro de service après-vente indiqué. La garantie est valable 
dans les conditions suivantes :
1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement à des consommateurs, c‘est à dire à des per-

sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou 
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet 
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie légale. Vos droits légaux 
en matière de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. La prestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘une erreur de fabrication ou 
de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit à la résolution de tels défauts sur l‘appareil, soit 
à l‘échange de l‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au règlement, n‘ont pas été conçus pour être uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n‘y a donc pas de contrat de 
garantie quand l‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé à une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie : 
- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation 
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de l‘appareil sur la 
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance 
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de l‘appareil à des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance. 
- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge 
de l‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets 
étrangers dans l‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussière), de l‘utilisation 
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).  
- les dommages sur l‘appareil ou des parties de l‘appareil résultant de l‘usure normale liée à 
l‘utilisation de l‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. La durée de garantie est de 24 mois et débute à la date d‘achat de l‘appareil. Les droits à la garantie 
doivent être revendiqués avant l‘expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines 
après avoir constaté le défaut. La revendication de droits à la garantie après expiration de la durée 
de garantie est exclue. La réparation ou l‘échange de l‘appareil n‘entraîne ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre pièce 
de rechange installée sur l‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du 
service après-vente à domicile.

5. Pour faire valoir vos droits à la garantie, veuillez enregistrer l‘appareil défectueux à l‘adresse suivante : 
www.Einhell-Service.com. Veuillez garder à disposition la preuve d‘achat ou tout autre justifi catif 
de l‘achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justifi catifs correspondants ou 
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de l‘impossibilité de les 
enregistrer. Si le défaut de l‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil 
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris 
dans l‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer l‘appareil à notre adresse de service après-vente.

Pour les pièces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service après-vente de ce mode d‘emploi.
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Gevaar! 
Bij het gebruik van toestellen dienen enkele 
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om 
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees 
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies 
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht 
u dit toestel aan andere personen doorgeven, 
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk 
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan 
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

• Neem de instellingsinstructies in de 
handleiding en de informatiestickers op 
het apparaat in acht. Neem in elk geval 
de instructies op de mest/zaaigoed 
verpakkingen in acht.

• Vul de strooiwagen nooit direct op het 
gazon om te vermijden dat het gras verdort 
(overbemesting) door gemorst strooigoed.

2. Beschrijving van het gereedschap 
en leveringsomvang  

2.1 Beschrijving van het gereedschap 
(fi g. 1/2)

1.  Schuifbeugel
2.  Stelhefboom voor de regeling van de te 

strooien hoeveelheid
3.  Strooireservoir
4.  Wiel
5.  Standvoet
6.  Schuifstangen

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang 
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken, 
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop 
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of 
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor. 
•  Open de verpakking en neem het toestel 

voorzichtig uit de verpakking.
•  Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede 

verpakkings-/transportbeveiligingen (indien 
aanwezig). 

•  Controleer of de leveringsomvang compleet 
is.

•  Controleer het toestel en de accessoires op 
transportschade.

•  Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het 
verloop van de garantieperiode.

Gevaar! 
Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn 
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine 
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

•  Strooiwagen 
• Originele handleiding 

3. Reglementair gebruik

De strooiwagen is bedoeld voor het spreiden van 
mest, zaden, split, zout en winterstrooigoed over 
het gazon.

De machine mag slechts voor werkzaamheden 
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk 
ander verder gaand gebruik is niet reglementair. 
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd 
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel 
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriële bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt 
gebruikt.

4. Technische gegevens

Strooibreedte:  ............................................45 cm
Inhoud reservoir max.: ...............................12 liter
Wiel Ø:  .......................................................20 cm
Gewicht (leeg) ca.:  .....................................2,6 kg
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5. Vóór inbedrijfstelling

5.1  Montage

Schuifbeugel
• Schuifstangen in het strooireservoir steken 

(fig. 3).
• Schuifbeugel op de schuifstangen steken 

(fig. 4).

Stelhefboom
Stelhefboomgreep (fi g. 2, pos. 2) op de 
stelhefboom (fi g. 5, pos. A) steken.

Standvoet
• Schroef (fig. 7, pos. B) verwijderen.
• Standvoet (fig. 8, pos. 5) erin steken en 

vastschroeven.

Wielen
• Wielkappen van de wielen verwijderen (fig. 9).
• Schroeven (fig. 10, pos. E) verwijderen (aan 

beide kanten).
• Wielen (fig. 11, pos. D) erop steken en 

vastschroeven.
• Wielkappen aanbrengen.

5.2 Vullen
• Meet het te bestrooien gebied op en 

bereken het aantal vierkante meter. Stel de 
hoeveelheid benodigd strooigoed vast aan 
de hand van de hoeveelheden vermeld op de 
verpakkingen mest/zaaigoed.

• Zorg ervoor dat het strooigoedreservoir droog 
en schoon is.

• Zet de stelhefboom (afb. 6, pos. 2) in stand 
„0“.

• Spreid een stuk krantenpapier uit op 
een vaste, droge ondergrond. Zet 
de strooiwagen daarop en vul het 
strooigoedreservoir zorgvuldig. Vermijd dat 
het strooigoedreservoir overloopt en mors het 
strooigoed niet. Vul het strooigoedreservoir 
nooit direct op het gazon, omdat gemorst 
strooigoed het gras door overbemesting doet 
verdorren.

• Zorg ervoor dat de zwarte afdekking van 
de strooiwals gelijkmatig met strooigoed is 
bedekt. Alleen zo is een gelijkmatig spreiden 
van de mest over de hele strooibreedte 
gegarandeerd.

5.3 Strooi-instelling vaststellen (fi g. 12)
Strooiproducten zoals graszaad, mest en andere 
verzorgingsproducten verschillen sterk van 
elkaar in de uit te spreiden hoeveelheid, korreling 
en gewicht, zodat het niet mogelijk is om een 
algemene instelling aan te geven. De instelling 
van de strooiwagen kan op een eenvoudige 
manier worden vastgesteld.
• Vul het reservoir halfvol met strooigoed (zie 

5.2).
• Spreid droge, schone folie uit op een effen, 

glad vlak (bijv. in de garage).
• Wij raden aan om de stelhefboom bij het 

begin van de vaststelling op „4“ te zetten. Leg 
een traject van 2,3 m af. Bij een strooibreedte 
van 45 cm maakt dit een vlak van ca. 1 m² uit.

• Veeg het strooigoed bijeen, weeg het 
af op een huishoudelijke weegschaal 
(strooihoeveelheid per m²) en vergelijk het 
gewicht met de opgave van de fabrikant op 
de verpakking van het strooigoed (bijv. 30 g/
m²). Zet de stelhefboom op een groter niveau 
als er te weinig, resp. op een kleiner niveau 
als er te veel werd gespreid.

• Noteer de vastgestelde waarden om ze 
indien nodig opnieuw te kunnen gebruiken.

6. Bediening

Belangrijk! Bij gebruik op nat, vochtig of zeer 
hoog gras (hoger dan 60mm) kan het strooigoed 
vochtig worden en het spreiden blokkeren. Dit 
kan tot over- of onderdosering van het strooigoed 
leiden.

6.1 Strooi-instellingen
Kies de van tevoren vastgestelde strooi-instelling 
(z. 5.3). Neem in elk geval de instructies op de 
mest/zaaigoed verpakkingen in acht.

6.2 Strooien
• Na het vullen met strooigoed (zie 5.2) zet u 

de stelhefboom in de gewenste positie (zie 
5.3) en begint u het vlak te bestrooien.

• Het wordt aanbevolen om de buitenste 
2-3 banen in langs- en dwarsrichting uit 
te strooien. De overige banen kunt u in 
dwarsrichting bestrooien. Strooi overlappend 
en let erop dat geen deelvlakken onbestrooid 
blijven.

• Bewerk (bijv. water geven) vervolgens het 
bestrooide vlak overeenkomstig de instructies 
op de mest/zaaigoed verpakkingen.
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7. Reiniging en bestelling van 
onderdelen

7.1 Reiniging
• Doe na elk gebruik strooigoedresten uit het 

reservoir weer in de bijhorende verpakking.
• Zet de stelhefboom in stand „8“ en reinig de 

strooiopeningen en de afdekrail grondig met 
een borstel.

•  Wrijf het toestel met een schone doek af of 
blaas het met perslucht bij lage druk schoon.

•  Reinig het toestel regelmatig met een 
vochtige doek en wat zachte zeep. Gebruik 
geen  reinigings- of oplosmiddelen; die 
zouden de kunststofcomponenten van het 
toestel kunnen aantasten. 

7.2 Bestellen van wisselstukken:
Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:
•  Type van het toestel
•  Artikelnummer van het toestel
•  Ident-nummer van het toestel
•  Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder 
www.Einhell-Service.com

8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om 
transportschade te voorkomen. Deze verpakking 
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan 
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit 
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof. 
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil. 
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen 
dient het naar een geschikte verzamelplaats te 
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent 
gelieve u dan bij de gemeente te informeren. 

9. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een 
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor 
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar 
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.

Nadruk of andere reproductie van documentatie 
en geleidepapieren van de producten, geheel of 
gedeeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke 
toestemming van Einhell Germany AG. 

 Technische wijzigingen voorbehouden
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 Garantiebewijs 

Geachte klant,
Onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter 
ooit niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze ser-
vicedienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst 
via het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht op garantie geldt het 
volgende:
1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die 

dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen 
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie. 
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor 
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat 
van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout, 
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als 
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciële, ambachtelijke of industriële bedrijven werd 
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten: 
- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op 
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing 
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming 
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale 
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging. 
- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade), 
gebruik van geweld of als gevolg van externe invloeden (zoals bijv. schade door vallen). 
- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg 
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat. 
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van 
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een 
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor 
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter 
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden op mail adres: 
service@einhell.nl. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe 
apparaat bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden 
teruggestuurd, worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen 
uitgesloten van de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, 
dan bezorgen wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Indien u hiervan gebruik wenst te maken, neem dan con-
tact met ons op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen 
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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